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Biblical Hebrew Grammar for Beginners 

The Conjunction “and” 

The conjunction “and”, which takes the form of a prefixed vav ו, figures prominently in Biblical 

Hebrew.  In addition to connecting parallel elements within a sentence and parallel sentences 

within a larger unit of discourse, the conjunction plays a major role in defining the organization 

of the narrative sequence.   It appears, therefore, in abundance in the Biblical text, and its 

meaning is much broader than “and”.  This explains why, when the Biblical text is translated 

from the original Hebrew, ו is rendered in different ways (e.g., and, but, however, that, now) or, 

occasionally, is not translated at all.   

Like other prefixes, the conjunction is affected by the word to which it is prefixed, and, in turn, 

may affect that same word.  In the following verses, the conjunction is highlighted. 

ם  ים ֵאת ַהָשַמיִׁ ית ָבָרא ֱאֹלהִׁ ֵראשִׁ ָתה ֹתהו וְּ  . ֵאת ָהָאֶרץוְּ בְּ ֹבהו וָ ָהָאֶרץ ָהיְּ
הֹום-ֹחֶשְך ַעלוְּ  ֵני תְּ ַרֶחֶפת ַעלוְּ ; עְּ ים מְּ ם-רוַח ֱאֹלהִׁ ֵני ַהָמיִׁ  (Genesis 1:1-2)   .עְּ

In the beginning, when God created the heavens and the earth,[] the earth was nothingness and chaos 

and darkness over the face of the deep; and the spirit of God was hovering over the face of the waters. 

ים ֶאתוַ  א ֱאֹלהִׁ י-ַירְּ ים ֵבין ָהאֹור וַ ; טֹוב-ָהאֹור כִׁ ֵדל ֱאֹלהִׁ  יןבֵ וַיבְּ

 (Genesis 1:4) .ַהֹחֶשְך

[]God saw the light, that it was good; and God separated between the light and the darkness. 

ים ֶאתוַ  יַע -ַיַעׂש ֱאֹלהִׁ יַע וַ ָהָרקִׁ ַתַחת ָלָרקִׁ ם ֲאֶשר מִׁ ֵדל ֵבין ַהַמיִׁ ם וַיבְּ ֵבין ַהַמיִׁ

יעַ  יוַ ; ֲאֶשר ֵמַעל ָלָרקִׁ הִׁ  (Genesis 1:7)  .ֵכן-יְּ

Now, God made the vault, and separated between the waters which were below the vault and 

the waters which were above the expanse; and it was so. 

יֵנהו וַ  מִׁ יַע ֶזַרע לְּ רִׁ י ֲאֶשר ַזרְּ -ֵעץ ֹעֶׂשהוְּ תֹוֵצא ָהָאֶרץ ֶדֶשא ֵעֶׂשב ַמזְּ רִׁ בֹו -עוֹ עְּ
יֵנהו מִׁ יוַ ; לְּ ים כִׁ א ֱאֹלהִׁ     (Genesis 1:12) .טֹוב-ַירְּ
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[]  The earth brought forth vegetation, plants yielding seed after their kind, and trees bearing fruit with 

seeds in them after their kind; and God saw that it was good. 

י ָכלוַ  הִׁ יםוָׂשָפה ֶאָחת  ָהָאֶרץ-יְּ ים ֲאָחדִׁ ָברִׁ  (Genesis 11:1) .דְּ

Now the whole earth was of one language and uniform words.  

י ֶאָחד ֵמַאַחי הוא וַ  יםוַ ָיֹבא ֲחָננִׁ יהוָדה ֲאָנשִׁ ָאֵלם ַעלוָ ; מִׁ ים -ֶאשְּ הודִׁ ַהיְּ
ֵליָטה ֲאֶשר ן-ַהעְּ ֲארו מִׁ שְּ י-נִׁ רושָ -ַעלוְּ  ַהֶשבִׁ םיְּ    (Nehemia 1:2) .ָלִׁ

Then came Hanani, one of my brothers, he with other people from Judea; and I asked them about the 

Jewish remnant that remained after the captivity, and about Jerusalem. 

הָוה ֱאֹלֶהיָךוְּ  י יְּ ם, ָאֹנכִׁ ָריִׁ צְּ י ֹלא ֵתָדעאֹלהִׁ וֵ ; ֵמֶאֶרץ מִׁ ן ו, ים זוָלתִׁ יַע ַאיִׁ מֹושִׁ
י תִׁ לְּ  (Hosea 13:4) .בִׁ

But I am the Lord your God, from the land of Egypt. []A God other than me you should not know, for 

there is no Savior except me. 

ָלָאה וַ  ֵנה ַמתְּ ֶתם הִׁ הוְּ ֲאַמרְּ ֶתם אֹותֹו ָאַמר יְּ ַעחְּ ָבאֹות הִׁ ֲהֵבאֶתם ָגזול וַ ָוה צְּ
ֵסַח -ֶאתוְּ  ָחה-ֲהֵבאֶתם ֶאתוַ ַהחֹוֶלה -ֶאתוְּ ַהעִׁ נְּ ֶכם ; ַהמִׁ ֶידְּ ֶצה אֹוָתה מִׁ ַהֶארְּ

הָוה  (Malachi 1:13) .ָאַמר יְּ

And you have said: “’What a nuisance!’ and you have snorted at it”, says the Lord of hosts.  “And you 

have brought the injured,[]the lame, or the diseased animal, so you would bring the offering--should I 

accept it from your hands?" says the Lord. 

ָיהו ַעלוַ  קִׁ זְּ חִׁ ַלח יְּ שְּ ָרֵאל -ָכל-יִׁ ׂשְּ רֹות ָכַתב ַעל-ַגםוְּ  יהוָדהוִׁ יִׁ גְּ ם -אִׁ ַריִׁ ַנֶשה וֶאפְּ מְּ
ם-ֵביתָלבֹוא לְּ  ירוָשָלִׁ הָוה בִׁ ָרֵאל ַלֲעׂשֹות ֶעַסח יְּ ׂשְּ  .ַליהָוה ֱאֹלֵהי יִׁ

 (2 Chronicles 30:1)  

Now, Hezekiah sent word to all Israel and Judah and also wrote letters to Ephraim and Manasseh, to 

come to the temple of the Lord in Jerusalem in order to celebrate the Passover to the Lord, the God of 

Israel. 

As the examples above illustrate, the conjunction has many variants, but while they sound 

different, the variant forms do not have any particular meaning.  For the time being it would 

suffice to note that when the conjunction is used purely as a connecting element, primarily with 

nouns, it may appear in any position within the sentence, and its most common forms are  ְּו and 
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 When the conjunction serves the purpose of organizing the narrative sequence, it is prefixed  .ו

to a verb at the beginning of the sentence, with  ַו as its primary rendition. 

The Conjunction “and”:  Exercises 1 and 2 

Want to Know More? 

1.  Variants of the conjunction:  The conjunction has many variants, depending on its function and on 

the word to which it is prefixed.  

2.  Perfective and Imperfective:  The conjunction plays a major role in structuring the Biblical narrative.   
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